
●Restriction of the location
Attention

●Do not locate it on the roof top of a building.
●Do not locate it where there is an evacuation passage such as one on a balcony.
●Do not locate it where it will receive rainwater and snow directly from the main roof a building.
●Do not locate it where safety can not be secured such as on the edge of a cliff and on a windy place.
●Do not locate it near the exhaust port of a water heater.

●During assembly
Attention

●Fall prevention work of the shed like anchor work required. ●Wear gloves for assembly.
●When carrying or fixing a heavy material as a packing or assembly member, more than one person required.
●Some assembly members are long and heavy. Make sure not to swing them around or drop them.
●Avoid a windy or rainy day for assembly.
●When you need a high scaffolding, utilize a stable one such as a footstool and a stepladder.
●Make sure that all bolts and metal fittings have been tight and firm after assembly.

Thank you very much for your purchase of YODO STORAGE

REMARK : These instructions are for assembly of LMDS-2525

Montageanleitung 
METALLGERÄTEHAUS  

„MANUEL 2525“

Danke, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben!

Einschränkungen zum Montageort:

- nicht auf dem Dach eines Gebäudes montieren!
- keine Durchgänge oder Fluchtwege versperren!
- vermeiden Sie die plazierung an Stellen, wo Dachlawinen auf das Gerätehaus fallen könnten oder
  auch wo Dachwasser direkt auf das Metallgerätehaus fällt!
- nur dort aufstellen, wo entsprechende Sicherheit gewährleistet ist (nicht auf Klippen oder extrem
  windigen Plätzen!

Zur Montage:
- Achten Sie auf eine gute Verankerung des Gartenhauses mit dem Fundament!
- Tragen Sie bei der Montage Schutzhandschuhe!
- Montieren Sie den Geräteschuppen nicht bei starkem Wind!
- verwenden Sie gegebenenfalls eine stabile Stehleiter
- Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben und Metallteile fest angezogen werden und keine Teile übrig bleiben!
- eventuell gewünschte Elektroarbeiten unbedingt von einem Fachmann durchführen lassen!
- nicht direkt an die Auslässe (z.B. bei Gasheizungen) stellen - dies kann Rost oder Verfärbungen nach  
  sich ziehen!

Hinweis: Diese Anleitung ist für das Modell „LMDS-2525“



●For Assembly
1. Since there are holes in some parts which are not actually used for communalizing parts, follow these instructions.
2. Since all parts are made of steel, make sure not to cut your finger.
    ※For safety's sake, make sure to wear gloves.
3. Right or left for each part means it shall be fixed on your right or left toward the front. 
4. Each part should be assembled by adjusting the hole of the bolt.
    If bolt holes are not fitted, losen the bolt once and adjust the location of the hole of the bolt.

●Necessary items for construction work
・Concrete blocks (Appropriate Size : Width 190mm x Length 190mm x Height 100mm) 25 pcs
・Concrete (Regarding size, please refer to the hole size in the following drawing.)※
・Core Rod Placing Anchor (More than M12 x 70) 4 pcs

●Necessary Items for Assembly
・Gloves   ・Level   ・Stepladder   ・Phillips Head Screwdriver

●List of Bolt

Case Qty Case Qty.
1 1
1 1
1 1
1 1
1 2
1 1
1 1
1 1
1 1
2 1
1 1
2 1

●For Anchor Work
Following methods are to be carried out depending on the place to put.
In order to avoid tumbling by strong wind, carry out Anchor work without fail. 

《In the case of putting on the ground》 《In the case of putting on the concrete floor》

Floor LM5-0724 Shelf LM5-1903

Purlin LM5-3542 Door (front, back) LM5-1706
Purlin LM5-3576 Shelf LM5-1902

LM5-0725

Purlin LM5-3541 Fascia board LM5-1106

Upper frame(left,right) LM5-0306 Wall A LM5-1001
Lower frame(left,right) LM5-0356 Wall A LM5-1004

Stud LM5-1459 Wing wall

LMDS-2525 Packaging Details (Total 27 cases)
Package Case No.

Lower frame(front,back) LM5-0256 Roof LM5-0953

Package Case No.

Upper frame(front,back) LM5-0206 Roof LM5-0951
Parts LM5-0154 Floor

LM5-1056

Pillar LM5-0413 Wall F LM5-1021
Stud LM5-1403 Wall F LM5-1022

Zur Montage:
- Da in einigen Teilen Löcher sind die nicht speziell auch für dieses Modell benötigt werden, folgen Sie bitte  
  dieser Anleitung!
- Da alle Teile aus Stahl gefertigt sind, achten Sie darauf, dass Sie sich nicht Schneiden!
  - tragen Sie unbedingt Schutzhandschuhe!
- Rechts oder links für jeden Teil bedeutet, es wird auf der rechten oder linken Richtung aus der Sicht auf die       
  Vorderseite befestigt.
- Jeder Teil sollte so montiert werden, daß die Bohrung für den Schrauben genau passt!
  - passen Schraublöchen nicht, lösen Sie bitte die entsprechende Schraube, positionieren Sie das Loch neu  
    und verschrauben den Teil erst danach!
Was Sie zur Montage benötigen:
- Handschuhe
- ebenes Fundament
- Stehleiter
- Schraubendreher
Liste der Schrauben:

Weiße Schrauben
M6x15

Schrauben mit  
Sprengring
M6x15

LMDS-2525 Verpackungsdetails 
AnzahlPacket Packet-Nr.

Teile
Rahmen oben Front/Rück
Rahmen unten Front/Rück
Rahmen oben Li/Re
Rahmen unten Li/Re
Säulen
Strebe

Pfetten

Boden (optional)
Dach

Wand A

Flügelwand
Dachblenden
Tür
Regal (optional)

Wand A

AnzahlPacket Packet-Nr.

Strebe

Pfetten

Möglichkeiten zur Verankerung: 
Folgende Möglichkeiten (Abhängig vom Aufstellungsort) stehen zur Verfügung. Bitte führen Sie die Veranke-
rung sorgfältig durch, damit um das Kippen das Hauses bei starkem Wind zu vermeiden!!

Verschrauben mit Fundamentpunkten: Verschrauben an der Bodenplatte

Verschrauben Sie an den vier Ecken das 
Gerätehaus mit betonierten Fundament- 
punkten.

Mit Fundamentanker verschrauben  
mind. M12x70 - nicht im Lieferumfang  
enthalten!

Bodenrahmen Front
Fundamentpunkt

Ausrichten und Ver-
schrauben nach der 
Montage!

Verankerungs-
winkel

Verankerungs-
winkel

Bodenrahmen Front

Bodenrahmen Front

Bodenrahmen seitlich

Beton

FundamentpunktFundamentpunkt:
250 x 250 mm

Pfetten
Boden (optinal)

Dach

Wand F
Wand F

Regal (optional)



① Level and harden the ground. 
② Put the foundation blocks horizontally using a level as the drawing shows. 

① Place lower front frame OD and lower back frame on the foundation blocks.
② Place the lower side frame on the lower front frame OD and
     the lower back frame, and fix them with the bolts at each corner.

Bolt 4 pcs

Packing LM5-0256
LM5-0356

Fundamentarbeiten (bei Punktfundament)

1. Untergrund ebnen und ausrichten

Frontseite

Fundamentpunkt

Außenmaß Dach ACHTUNG:
Das Fundament muss unbedingt 
waagerecht sein, da ansonsten

- die Wandpaneele nicht ordent-
lich    eingesetzt werden können

- die Leichtgängigkeit der Türen 
nicht gewährleistet ist

- Die Tür nicht versperrt werden  
  kann!

Bodenrahmen
Schrauben

Paket Nr.

4 Stk.

2. Legen Sie der unteren Seitenrahmen auf den Bodenrahmen   
    der Frontwand AS der Rückwand und verschrauben Sie diese   
    mit je einem Schrauben an den vier Ecken.

Bodenrahmen Seitenwand (links)
die Seite mit dem Etikett der Teilebeschriftung
gehört zur Frontwand

Frontwand

Bodenrahmen Frontwand AS
Bodenrahmen Seitenwand
(rechts)

Bodenrahmen Rückwand

Bodenrahmen Seitenwand Schraube

Bodenrahmen Rückwand

Schraube

Bodenrahmen Seitenwand 

Bodenrahmen Frontwand
zuerst den Bodenrahmen der
Vorderwand fixieren

2. Einsetzen der Fundamentblöcke in der Waage entsprechend dem nachstehenden Fundamentplan

Schraube

1. Bodenrahmen der Frontwand AS und der Rückwand auflegen



LM5-3541 LM5-3542
LM5-0724 LM5-0725

① Insert and fix Reinforcement of the floor into the notch of lower front frame.

② Place floorboards from the left or right end in sequence.

① Fix clamps to the lower front frame OD and lower back frame.

Packing

Bolt 0 pce

Bolt 10 pcs
Packing LM5-0256

Boden (optional)
Schrauben

Paket Nr.

0 Stk.
1. Einsetzen und fixieren Verstärkung des Bodens in die Kerbe des unteren Frontrahmen 

Kerbe

Bodenrahmen Seitenwand

Bodenverstärkung

2. Einsetzen der Bodenelemente von links nach rechts der Reihe nach 

BodenelementAchtung:
Bodenplatten  
unbedingt
ordentlich ausrichten!

Bodenplatten nebeneinander 
legen und dann behutsam eine 
in die andere schieben!

fixieren der Klemmen
1. fixieren Sie die Klemmen am vorderen und hinteren Bodenrahmen

Paket Nr.

Bodenrahmen Rückwand

Klemme

Klemme

Schraube

Rückwand
Schraube

fest andrücken und
verschrauben!

Klemme

Hinweis
die Klemme vor dem Verschrauben 
fest nach Innen drücken!  
Wenn Sie diese zu weit außen 
verschrauben, kann die Montage der 
Wandelemente sehr schwierig sein!

Schrauben 8 Stk.

Frontwand

Klemme
Schraube

Bodenrahmen  
Frontwand

Bodenrahmen Frontwand



① Insert the front pillar OD, and back pillar into the holes at four corners and 
    fix them with bolt.
※ If the out-anchor is utilized, fix the anchor plate (L) to the side with bolts.

①Insert upper front frame OD to the projection of the front pillar OD and fix it with the bolt. 

②Hook the claw of upper back frame on the notched part of the back pillar and fix it with bolt.

LM5-0154
LM5-0413

Bolt 8 pcs

Packing

6 pcsBolt
Packing LM5-0206

Upper front frame
OD

Verschrauben der Ecksäulen
1. Stecken Sie die Ecksäulen der Front- und der Rückwand in die    
    vier vorgesehenen Öffnungen und verschrauben Sie diese.
    Falls Sie die Verankerungswinkel verwenden, schrauben Sie diese mit!

Ecksäule Front links

Ecksäule Front rechts Verankerungswinkel

Schraube

Ecksäule hinten

Ecksäule hinten

Hinweis:
Teilenahme und die Richtung 
zum Verschrauben sind mit 
einem Pfeil an der Seite der 
Ecksäule markiert.

Fixieren Sie diese bitte in der 
angegebenen Richtung.

Rahmen oben Front-/Rückwand Paket Nr.
Schrauben 6 Stk.

1. setzen Sie den oberen Rahmen der Frontwand in den Vorsprung der 
    vorderen Säulen und fixieren Sie diese mit Schrauben.
2. Hacken Sie die Kralle des oberen Rahmes der Rückwand in die Eck-
    säulen der Rückwand und fixieren Sie diese mit Schrauben.

Rahmen oben Frontwand

Schraube

Rahmen oben hinten

Ecksäule Front links

Schraube

Vorsprung

Ecksäule Front

Rahmen oben

in die Kerbe 
einhacken!

Hacken

Ecksäule hinten

Hinweis:
Es ist einfacher, an der Frontwand den 
oberen Rahmen an einer Seite einzuhän-
gen und zu platzieren und erst dann die 
zweite Seite einzuhängen.

Ecksäule Front Vorsprung

Rahmen oben  
vorne

Schraube

Schrauben

Paket Nr.

8 Stk.

Bodenrahmen Frontwand

Schraube

Rahmen oben  
Frontwand



①Fix upper left frame and upper right frame to pillars. 

①Insert the top end of the back stud into the upper back frame,
    then insert the bottom end into the lower frame and fasten bolt.
②Fix the side stud in the same way.

Packing

Bolt 4 pcs

LM5-0306

Packing
LM5-1403
LM5-1459

Bolt 18 pcs

Rahmen oben links/rechts Paket Nr.

Schrauben 4 Stk.

1. setzen Sie das obere Ende der Rückwandstrebe in den oberen  
    Rahmen ein, dann das untere Ende am unteren Rahmen, an  
    schließend verschrauben.
2. die Seitenwandstreben werden in gleicher Weise montiert.

1. den linken und den rechten oberen  
    Rahmen mit den Ecksäulen verbinden

Rückwandstreben

Schraube

Zuerst kontrollieren ob die 
Kralle ordentlich eingehackt 
ist - dann verschrauben!

Schraube

Rahmen oben links

Rahmen oben rechts

Rahmen oben links

Kralle

Ecksäule 
hinten

Kralle

Schraube Rahmen oben links

Ecksäule Front

Zuerst kontrollieren ob die 
Kralle ordentlich eingehackt 
ist - dann verschrauben!

Anbringen der Seiten- und Rückwandstreben
Paket Nr.

Schrauben 18 Stk.

Hinweis
Falls die die Strebe nicht 
eingebaut werden kann, weil 
Sie mit der Bodenklemme 
kollidiert, verstellen sie die 
Bodenklemme.

Rückwandstrebe kolli-
diert mit Bodenklemme

Strebe Rcüwand

Schraube

Rückwand-
strebe

Seitenwand-
strebe
vorne

Löcher

Die ausgestanzte Seite zeigt 
nach unten!

Seitenwandstrebe vorne

Seitenwandstrebe hinten

Seitenwandstrebe vorne

Seitenwandstrebe mitte

Seitenwand
strebe 
mitte

Seitenwand-
strebe
mitte

Seitenwand-
strebe
hinten

Seitenwand
strebe 
hinten



① Put the roof from the right end in sequence and fasten bolts to fix
     both upper front and back frames.
※ Place it so that the side 「⇒前　屋根」printed on the back faces to the front.

① Put Purline from the front to the side stud and fasten the bolts.
② Put purline SW onto purline S from the front and fasten the bolts.
③ Fasten bolts to fix purline and roof.

Bolt 54 pcs

Packing

28 pcsBolt

Packing

LM5-0951
LM5-0953

LM5-3541
LM5-3542

Dach

Dach vorne Dach

Hinweis
Zur Montage der Seitenwände ist es  
einfacher die Dachpaneele noch nicht fest 
zu verschrauben.

Fixieren Sie diese erst nach dem Einsetzen 
der Wandpaneele!
siehe Schritt 15!

Hinweis
Überlappen Sie die Dachpaneele sorgfältig!  An-
derenfalls überlappen die Montagelöchern nicht 
korrekt und verursachen Undichtheit!

linkes Ende rechtes EndeÜberlappung

Rahmen Front
Das Ende mit  
Blende zeit 
nach hinten!

Rahmen hinten

Hinweis
Sollte das Positionie-
ren der Löcher der 
Dachpaneele schwie-
rig sein, lockern Sie 
Verschraubungen der 
oberen Querrahmren 
vorne und hinten.

Anbringen der Pfetten

3. fixieren Sie Pfette und Dach mit Schrauben.

Schraube

Pfette S

Seitenwandstrebe
hinten

Paket Nr.

Schrauben 54 Stk.

Hinweis
bringen Sie das Dach 
von der Innenseite her 
an!

Paket Nr.

Schrauben 28 Stk.

Seitenwandstrebe
vorne

Seitenwand- 
strebe

Hinweis
Beide Pfetten SW haben die 
gleiche Form.

Bringen Sie die Pfette SW mit 
dem Aufkleber ganz vorne an!

1.legen Sie die Dachplatten nacheinander von rechts nach links  
    auf und befestigen Sie diese mit Schrauben an der Front- und 
    Rückwand. So plazieren, dass die unten beschriftete Seite zur Front zeigt.

beschriftet:

1.Setzen Sie die Pfetten von vorne an die Seitenwandstrebe 
und verschrauben Sie diese. 
2. bringen Sie die Pfette SW an der Pfette S and und ver-
schrauben Sie diese 

beschriftet:
höhere Dachlast:

Pfette SW

Seitenwand- 
strebe

Schraube
Pfette S

Pfette SPfette SW

Pfette SW
mit Aufkleber

Schraube

Seitenwandstrebe
mitte

Pfette SW

Schraube



①Insert metal fixings of stud to upper front frame OD and lower front frame OD and fix them with bolts.
②Insert upper side of the front stud at first, then insert its Lower side next to lower front frame OD, and fix 
    them with the bolts at both ends. 

①Fix the doorstop (M) to front stud temporarily. Bolt
※After suspending the door, in order not to interfere with it, adjust the doorstop (M) by moving it back,
    forth and fix it. (Refer to step 17)

Packing

6 pcs

LM5-0154
LM5-1403Packing

Bolt (with spring washer) 
8 pcs

LM5-0413

Anbringen der Frontwandstrebe

oberer  
Frontrahmen

Metallklammer

Schraube
mit Sprengring

Schraube

Paket Nr.

Schrau-
ben 8 Stk.

mit Sprengring!!

1. bringen Sie die Fixierungsklammer der Strebe am oberen und unteren Rahmen an und verschrauben Sie diese.
2. Fügen Sie zuerst die Oberseite der Strebe ein, dann die Unterseite und verschrauben Sie die Strebe    
     an beiden Enden.

Frontwandstrebe

Metallklammer

Metallklammer

Seite zur 
Öffnung

Anbringen des Türstoppers Paket Nr.

Schrauben 6 Stk.

Frontwandstrebe

Türstopper

Türstopper (M)

Bodenrahmen
Frontwand

Schraube
mit Sprengring

Metallklammer

Schraube mit Sprengring
Die Metallklammer wird mit Schrau-
bem mit Sprengring verschraubt!

Frontwandstrebe

Frontwandstrebe

Türstopper (M)

1. fixieren Sie den Türstopper (M) provisorisch an die Frontwandstrebe
Nach dem Einhängen der Tür - um dmit dieser nicht zu kollidieren - richten Sie den Türanschlag ein,
indem Sie diesen nach vorne oder hinten bewegen - dann fixieren Sie diesen. (siehe Schritt 17)



① Fix reinforcement of upper frame to upper front frame OD with fastening metal for the roof panel KN and the bolts.

Packing LM5-0154
Bolt 2 pcs

① Insert connecting metal for upper front frame into upper front frame OD and fix them with metal fixing for floor 3 and the bolts.

Bolt 3 pcs

Packing
LM5-0154
LM5-3576

1. Fixieren Sie die Verstärkung des oberen Rahmens an der Frontwand mit der Metallbefestigung und Schrauben.

Schraube

Montage Metallverstärkung Front

oberer Frontrahmen

Verstärkung oberer 
Frontwandrahmen

Metallbefestigung für Dachpaneel

Verstärkung oberer 
Frontwandrahmen

Schraube
oberer  
Frontrahmen

Metallbefestigung für Dachpaneel

Hinweis:
Beim Standardtypen werden die Metallbefesti-
gungen nicht benötigt und können 3 Stk. übrig 
bleiben!

Schraube

Verstärkung oberer 
Frontwandrahmen

Metallbefestigung für Dachpaneel

Montage des Verbindungsteiles - Rahmen oben Paket Nr.
Schrauben 2 Stk.

1. Legen Sie das Verbindungsmetall in den oberen Rahmen der Frontwand und verschrauben Sie diese

Metallverbinder für
Frontwandrahmen oben

Metallklemme für
Fußboden

oberer  
Frontrahmen

Schraube

Metallklemme für
Fußboden

Schraube

Metallverbinder für
Frontwandrahmen oben

oberer  
Frontrahmen

Metallverbinder für
Frontwandrahmen oben

Metallklemme für
Fußboden

Schraube

Paket Nr.

Schrauben 3 Stk.



①Insert the wall panel and wing panel from the inside (Insert the Lower side first and then Upper side.)
②Fix the pillar and stud with bolts.

 Mounting Position of Wall Panel

 Type of Wall Panel

Packing
Bolt

①Fix the front and back fascia boards to each side of corner rubber with bolts as if to cover it.
②Fix the center of the front fascia board to connecting metal for upper front frame with bolts.
③Fasten the back fascia board and roof with bolts.

Packing

Bolt

LM5-1001

84 pcs

LM5-1106
13 pcs

LM5-1004 LM5-1021 LM5-1022 LM5-1056Wandpaneele und Türseitenpaneel
1. Bringen Sie die Wandpaneele und das Türseitenpaneel der Frontwand  von der Innenseite aus an. Zuerst die Unterseite!
fixieren Sie diese mit Schrauben

Paket

Schrauben 84 Stk.

HinweisWenn Sie die Wände nicht fest verschrauben, kön-
nen diese umfallen. Montieren Sie die Wände eine 
nach der anderen!

Schraube
hier verschrauben

Hinweis
Wenn die Löcher für die 
Schrauben nicht passen, 
öffnen Sie die Schrauben 
am Dach!
Diese aber unbedingt 
nach dem Anbringen 
der Wände wieder fest 
verschrauben!

Hinweis Sollte sich zwischen dem Wandpaneel und dem Bodenrah-
men ein Spalt ergeben oder wenn zwei benachbarte Löcher 
nicht vertikal deckungsgleich sind, ist die Konstruktin nicht 
in der Waage oder nicht ordentlich ausgerichtet!

Positionierung der Wandpaneele

Art der Wandpaneele

Paneel A Paneel F Türseitenpaneel

Schraube

Türseitenpaneel Türseitenpaneel

1. Befestigen Sie die Blenden der Vorder- Rückseite an jeder Seite mit Schrauben  am Eckgummi 
Anbringen der Blenden Paket Nr.

Schrauben 13 Stk.

Schraube

hintere Blende

Verschrauben der hinteren Blende und des 
Daches

Schraube (passt an vier Punkten)

Eckgummi

Eckgummi
Schraube

hintere Blende

2. Fixieren Sie die Mitte der Blende mit dem Verbindungsmetall des oberen Frontwandrahmens

Schraube

3. verschrauben Sie die hintere Blende und das Dach
hintere Blende

vordere Blende

vordere Blende

vordere Blende

Metallverbinder
für oberen Rahmen

Frontwand

Schraube



Bolt
①Fix the support material of door AS to front door.

②Suspend the right door and the left door.

6 pcs

Packing LM5-1706Einsetzten Türflügel Achten Sie darauf dass kein Schmutz 
am unteren Bodenrahmen ist, wenn 
Sie die Türflügel einhängen!

rechte Tür

1. Befestigen Sie das Trägerteil am vorderen Türflügel

Trägerteil Tür

Paket Nr.

Schrauben 6 Stk.

Anbringen des Türträgerteile

Führen Sie die Kralle ind 
den in Längsrichtung gebo-
genen Teil

Drehen Sie den Trägerteil, 
um die Tür abdzudecken

Kralle einführen

hängen Sie die Türrollen oben in

Details zum Einhängen 

Frontrahmen oben

Türrollenaufnahme

Metallbügel der 
Tür

noch 
nicht ein-
hängen!

Türrollen

Bodenrahmen Front
Metallbügel un-
ten einhängen!

3. Fixieren Sie den Türstopper so, dass ein Spalt von etwa 4 mm zur 
Türverstärkung bleibt

Strebe Front

linker Türflügel

lockern

falls sich die Tür nur schwer bewegen lässt, 
lockern Sie die drei Schrauben an der Unter-
seite und bewegen Sie die Tür wieder.
Ist diese nun Leichtgängig ziehen Sie die 
Schrauben wieder fest.

linke Tür

linke Tür

rechte Tür

den oberen Rahmen ein.

rechter Türflügel

Türstopper Türstopper Strebe Front

Tür- 
versteifung

Schraube

2. Hängen Sie den linken und den rechten Türflügel ein

3. drücken Sie das un-
tere Ende zum Boden-
rahmen

4. heben Sie den Türflü-
gel an und hängen Sie 
ihn oben ein.

1. Türrollenplatte in 
das quadratische Loch 
einhängen

2. ohne Einhängen 
niederlassen



Bolt
①Fix the door wheel rise preventive plate OD to upper front frame OD (4 points).

①Insert the handles to mounting holes of right and left doors. Bolt
②Turn the fixing parts of handle on the back side of door and fix the handle.

Packing

0 pce

0 pce

Packing LM5-1706

LM5-1706Türsicherung

1. Anbringen der Türsicherung am oberen Frontrahmen ( an 4 Punkten)

Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.

oberer Rahmen d. 
Frontwand (Innen)

in die Kerbe einführen

Türsicherung

beim (Wieder)Abnehmen, halten 
Sie den Knopf und ziehen Sie die 
Sicherung heraus

Türsicherung H
in

w
ei

s Bitte bringen Sie die Türsicherungen sorgfältig 
an!
Anderenfalls besteht die Gefahr, dass die Tür 
herausfällt, wenn Sie diese aufschieben! 
Sollten Sie die Türflügel herausnehmen wollen,
entfernen Sie vorher die Türsicherungen!

Anbringen des Türgriffes Paket Nr.

Schrauben 0 Stk.1. Fügen Sie den Türgriff in die Öffnungen des Türflügels
2. Drehen Sie die Befestigungsteile des Türgriffes an der Innenseite des Türflügels

Hinweis

Befestigung des  
Türgriffs  

(Innenseite)

Türgriff

Befestigung des  
Türgriffes 

Tür - Innenseite
rechts

Befestigung des Türgriffs

Drehen, bis zur angegebenen Pfeilposition 
ca. 20 Grad im Uhrzeigersinn

prüfen Sie die
Richtung des Türgriffs

der Türgriff kann 
verdreht nicht fixiert 
werden!

linke Tür
rechte Tür

Türgriff

Tür - Innenseite
links



①Close the door and check the gap between the pillar and door.
If there is any gap or if it is hard to lock it even without any gap,
adjust it by loosening the bolt (adjusting bolt) fixing the door wheel.

LM5-1902 LM5-1903

①Insert the shelf support into square holes of the wall panel as below.
②Install the shelf board onto the edge of the shelf support and fix it.
    (Two shelf boards are provided as standard.)

Packing
Bolt 0 pce

Einstellen des Türflügels
1. Schließen Sie die Tür und kontrollieren Sie, ob ein  Spalt zwischen der Ecksäule und der Tür besteht.
    Sollte ein Spalt vorhanden sein, oder falls die Tür auch ohne Spalt schwierig zu verschließen sein sollte,
    richten Sie die Tür ein, indem Sie die Schrauben lösen, welche die Türrollen fixieren.

Spalt

Türrollenprofil

TürSchrauben zum 
Einstellen der 
Tür

HinweisSollte das Einstellen nicht funktionieren, kontrollie-
ren Sie die Ebenheit des Untergrundes oder ob beim 
Aufbau die Teile ordentlich ausgerichtet wurden und 
fest aufliegen.

Hinweis
Lockern Sie die Schrauben, schließen Sie die Tür 
von Innen, richten Sie die Tür ein und schrauben  
Sie die Schrauben wieder fest!

Montage der Regale (optional) Paket Nr.
Schrauben 0 Stk.

1. Setzen Sie die Regalträger in die Löcher der Wandpaneele ein

2. Setzen Sie das Regalbrett auf den Regakträger auf

Strebe

zuerst die obere
Kralle einsetzen! linker Regalträger

linker Regalträger rechter Regalträger

die untere Kralle in das rechteckige Loch einsetzen, den Regalträger soweit 
nach unten drücken, bis es an der Unterseite des Loches ansteht!

Falls Sie ein Regal anbringen

rechter Regalträger

Regalbrett

Frontwand
die Vorderseite des Regal-
brettes in den Regalträger 
einhängen

die Rückseite des Regal-
brettes in den Regalträ-
ger drücken

linker Regalträger
linker oder rechter 
Regalträger



①Write the model name on the attention/warning label of the back side of the door.
②Attach "roof gap shielding A” to the overlapping part of the upper back frame and the roof,
    and attach “roof gap shielding B” to the overlapping part of the upper right frame and the roof.

Packing
Bolt 0 pce

LM5-0154Abschlussarbeiten Paket Nr.
Schrauben 0 Stk.

1. Schreiben Sie den Modellnamen auf das HINWEISSCHILD an der Innenseite des Türflügels

2. Setzen Sie an den Überlappungen die „Kappen der Dachspalten A“ am oberen Rahmen der Rückwand
    und die „Kappen der Dachspalten B“ am oberen Rahmen der rechten Seitenwand und Dach.

Tragen Sie den Modellnahmen
auf das Hinweisschild an der 
Innenseite der Tür ein.

Kappe Dachspalt „B“

Kappe Dachspalt „A“
Kappe Dachspalt „B“

oberer Rahmen 
rechts

Kappe Dachspalt „A“

Kappe Dachspalt „B“Kappe Dachspalt „A“

viereckig dreieckig

überlagerte Teile

Kappe Dachspalt „A“



　※Keep these instructions in a safe place for future reference.

(Created in 2014 B)

YODOKO

(LMDS-2525(H))

Funktionsweise des Schlosses
wie wird zu oder aufgeperrt?

wie wird verschlossen?

aufsperren von innen Das Gerätehaus kann von Innen immer entsperrt werden. 
Es kann jedoch von der Innenseite nicht versperrt oder ver-
schlossen werden!

wurde das Gerätehaus von Innen entsperrt, muss 
der Schlüssel wieder 180 gegen den Uhrzeigersinn 
gedreht werden, bevor man wieder verschließen 
kann!

Den Drücker bitte nicht 
fest drücken, wenn das 
Haus versperrt ist - dies 
führt zur Beschädigung 
des Schlosses!

Versperren Sie das Gerätehaus immer, 
damit niemand hinein kann - achten 
Sie aber darauf dass sich niemand 
mehr im Gerätehaus befindet!

beachten Sie nach der Montage
Achten Sie darauf, dass nach der Montage keine Teile mehr übrig sind!

1. achten Sie darauf, dass die Türflügel gut eingerichtet sind

2. achten Sie darauf, dass das Türschloss gug funktioniert

3. achten Sie darauf, dass die Türsicherungen montiert sind

4. kontrollieren Sie den guten Halt der Regale, bevor Sie diese benutzen

5. tragen sie die Modellnummer an der Türinnenseite ein! 

6. Kontrollieren Sie nochmals dass alle Schrauben gut festgezogen wurden!

Problembehebung

Türflüggel fallen raus:

Tür lässt sich nicht einfach 
verschließen:

Türgriff hält nicht ordentlich

Tür schließt nicht ordentlich

Entfernen Sie die Türsicherungsplatten und die Sicherungsrolle und setzen Sie die Tür 
nochmals neu ein - achten Sie darauf, dass alle Teile ordentlich eingesetzt werden
(siehe dazu Schritte 17, 18 und 20)

1. überzeugen Sie sich, dass die Konstrutkiton gut ausgerichtert und fest verschraubt
    wurde!
2. kontrollieren Sie, das san der Sicherungsrolle der Tür kein Öl angebracht wurde!
3. kontrollieren Sie, dass die Sicherungsrolle der Tür korrekt angebracht wurde!

überzeugen Sie sich, dass die Befestigung bis zum Pfeil gedreht wurde! (Schritt 19)

stellen Sie den Stopp der Tür ein (Schritt 17)

Achtung:  heben Sie diese Montageanleitung gut auf, falls Sie diese später einmal benötigen


